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ANWENDUNG | UTILIZATION

TECHNISCHE DATEN | TECHNICAL DETAILS
WLH2C15.8A423
Netzteil-Adaptor Output: 5V ----- 1A/2A(Max.)            
Ladezeit: ca. 3h (2A); ca. 4h (1A)
Betriebslaufzeit: ca. 2,5h (100%)
Batterie: Li-ion 3.7V ------- 4000mAh

WLH2C15.8A423
100% Leistung--50% Leistung--OFF
100% Power--50% Power--OFF

WLH2C50.8A423 
Netzteil-Adaptor Output: 5V ----- 3A(Max.)            
Ladezeit: ca. 5h
Betriebslaufzeit: ca. 2,5h (100%)
Batterie: Li-ion 11.1V ------- 4500mAh

WLH2C50.8A423 
100% Leistung-75% Leistung-50% Leistung-25% Leistung--OFF 
100% Power--75% Power--50% Power--25% Power -- OFF

A- Ein/Aus-Schalter
B- Ladestandsanzeige
C- USB-C Ladebuchse 
D- Aktivierung Ladestandsanzeige/ Aktivierung USB-Buchse für externes Laden
E- USB-Buchse für Laden von externen Geräten

A- On/Off switch
B- Charge level indicator
C- USB-C charging socket 
D- Activation charge level indicator/ activation USB socket for external charging
E- USB socket for charging external devices

Drücken Sie den Ein/Aus-Schalter auf der Rückseite. Wählen Sie die gewünschte Schaltstufe: 
Press the on/off switch on the back. Select the desired switching level:

WLH2C15.8A423 WLH2C50.8A423
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INSTALLATIONSHINWEISE | INSTALLATION INSTRUCTION

SICHERHEITSHINWEISE | SAFETY NOTES
Caution,risk of
Electric shock.

1. Lesen Sie die Anweisungen und überprüfen Sie, ob alle Werkzeuge und Zubehörteile vorhanden sind, 
um die Installation korrekt durchzuführen. | 
Read the instructions and check you have all tools and accessories to complete the installation cor-
rectly. 
2. Vergewissern Sie sich immer, dass die Leuchte abgekühlt ist, bevor Sie Wartungs-, Reinigungs- oder 
Einstellarbeiten an der Leuchte vornehmen. | 
Always ensure the luminaire has cooled down before performing any maintenance, cleaning or adjust-
ment to the luminaire.
4. Verwenden Sie keine Leuchten in der Nähe von Wärmequellen. | 
Do not use any luminaire near heat sources. 
5. Überschreiten Sie die zulässige Versorgungsnennspannung oder Stromstärke nicht. | 
Do not exceed the nominal supply voltage or amperage rating. 
6. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den Hersteller ersetzt werden. | 
The light source contained in the luminaire shall only be replaced by the manufacturer.
7. Verwenden Sie die Arbeitsleuchte nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, in denen brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube vorhanden sind. |
Do not use the work lamp in explosive environments in which flammable liquids, gases or dusts are 
present.
8. Vergewissern Sie sich vor jedem Ladevorgang, dass die Leuchte und das Netzkabel nicht beschädigt 
sind. Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Sie Beschädigungen feststellen. Achten Sie auf die Ver-
wendung eines entsprechenden Netzteiles. |
Before each charging, make sure that the lamp and the power cord are not damaged. Do not use the 
lamp if you notice any damage. Make sure to use an appropriate power supply unit


